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V
erificar el buen estado del m

aterial, sin golpes ni rozaduras en el em
balaje.

V
érifier le bon état du m

atérial. sans coups ni rayures sur l'em
ballage.

V
erify the good condition of the m

aterial, w
ithout knocks or scratches on the packaging.

S
e debe descargar el m

aterial con sum
o cuidado. S

e recom
ienda la descarga  entre dos personas.

Le m
atériel doit être déchargé avec un soin extrêm

e.Il est recom
m

andé d'e télécharger entre deux personnes.
T

he m
aterial m

ust be unloaded w
ith extrem

e care. It is recom
m

ended to dow
nload betw

een tw
o people.

N
o golpear ni arrastrar el m

aterial.
N

e frappez pas et ne faites pas glisser le m
atériau.

D
o not hit or drag the m

aterial.

R
ealizar la instalación con cuidado y por personal cualificado, utilizar las herram

ientas adecuadas.
E

ffectuez l'installation avec soin, et par du personnel qualifié, utiliser les outils appropriés.
C

arry out the installation w
ith care and by qualified personnel, use the appropriate tools.

D
esem

balar el m
aterial con cuidado.E

s obligatorio retirar el em
balaje con la m

ayor brevedad posible.
D

éballez soigneusem
ent le m

atériel en retirant l'em
ballage le plus tôt possible.

U
npack the m

aterial carefully.It is m
andatory to rem

ovve the packaging as soon as possible.

E
s necesario realizar un m

antenim
iento preventivo periódicam

ente.(ver hojas de m
antenim

iento.)
Il est nécessaire d'effectuer une m

aintenance préventive périodique (voir fiches de m
aintenance).

It is necessary to perform
 preventive m

aintenance periodically (see m
aintenance sheets).

R
etirar y lim

piar la suciedad y restos de la instalación.
E

ffectuez l'installation avec soin, et par du personnel qualifié, utiliser les outils appropriés.
C

arry out the installation w
ith care and by qualified personnel, use the appropriate tools.


